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СУПРАЦЬ БАЛЫЬШЦАВІЗМ У 


27 красавіка адбылася ў Парыжы «вя- 
лікая маніфэстацыя, ладжаная Вуніяй 
Вольных Журналістых Сярэдняе й Ус- 
ходняе Эўропы супраць «кангрэсу Мі- 
ру», які нядаўна быў ладжаны камуні- 
стымі ў Парыжы. У маніфэстацыі пры- 
нялі ўдзел прадстаўнікі Альбаніі, Бела- 
русі, Баўгарыі, Мадзяршчыны, Балтаў, 
Польшчы, Румыніі, Чэхіі, Славаччыны, 
Украіны, Югаславіі й прадстаўнікі ад 
францускае студэнцкае арганізацьй.- 

Усе прадстаўнікі мелі кароткія пра- 
мовы, а прадстаўнік ад беларусаў Стар- 
шыня Сусьветнага Аб'еднаньня Белару- 
скай Эміграцыі інж. Л. Рыдлеўскі ска- 
заў наступную прамову: 

«Хоць у сваім жыцьці я ўжо два ра- 
зы браў аружжа ў рукі для змаганьня, 
прашу верыць, што Я пасьлядоўны й пе- 
ракананы пацыфісты. 

Але на працягу апошняга паўстагодзь- 
дзя Беларусь некалькі разоў была по- 
лем боек. У 1914 -- 18 г.г. -- вайна ня- 
мецка-маскоўская й нямецкая акупацыя, 
у 1919 г. -- вайна польска-маскоўская, У 
1939 г. «пацыфічнае вызваленьне» саве- 
тамі й дэпартацыі, У 1941 г. новая ня- 
мецка-маскоўская вайна. Усе гэтыя вой- 
ны мелі на мэце толькі руйнаваньне й 
прыгнечаньне нашага народу. 

У гэтым міжчасе мы мусім падкрэсь- 
ліць адзін перыяд вялікае важнасьці 
для беларусаў -- гэта абвешчаньне Бе- 
ларускім Нацыянальным Кангрэсам 25 
Сакавіка 1918 г. Беларускае Народнае 
Рэспублікі. 1872 дэлегаты сабраліся ў 
Менску, каб вырашыць лёс свае краіны. 
І ён быў вырашаны Актам 25 Сакавіка 
і гэты дзгць стаўся напыянальным сьва- 
там усяго беларускага народу. 

У лістападзе 1920 г. пад пагрозай ін- 
вазіі з боку чырвонае арміі беларускае 
тэрыторыі Ўрад Беларускае Народнае 
Рэспублікі выклікае паўстаньні. І гэтак 
я першы раз узяў стрэльбу, каб бараніць 
свой край, свой народ і сваю дзяржаву 
перад чужацкай навалай. “Пасьля цяж- 
кіх і крывавых боек беларуская армія 
мусіла адступіць перад мацнейшым па 
колькасьці ворагам і Ўрад Беларускай 
Народнай Рэспублікі мусіў выехаць за 
межы. 

Урад марыянэтак Масквы займае яго- 
нае месца... 


Што гэта 
ўсім. І 

Гэта, апошнім поўстагодзьдзем, бела- 
рускі народ не адзін раз падняў аружжа 
і гэта толькі, каб бараніць сваю свабоду, 
сваю незалежнасьць, сваё дабро, гэта 
значыць у стане легітымнае абароны, а 
не як агрэсар. 


Але колькі разоў беларуская зямля 
служыла для разрахункаў паміж двума 


значыць -- цяпер ведама 





Беларускія Паўстанцы 


Газэта «Украінская Трыбуна» (Но. 
22/232) за 8..5.1949) падала да ведама на- 
ступную вестку: 

«На балонах польскае прэсы друкуе 
адзін былы падафіцэр арміі ген. Андэр- 
са цікавыя дадзеныя пра беларускіх паў” 
станцаў, што дзеюць у ваколіцах Вільні. 
Гэты падафіцэр быў там улетку 1948 г. 
Да 1946 г. беларуская партызанка была 
вельмі многаколькасная, але бальшавікі 
правялі тады вялікія аблавы й ачыш- 
чальныя акцыі, так што потым асталі- 
ся толькі меншыя, затое лёпш дабраныя 
й ідэйнейшыя, групы. Складаюцца яны 
галоўна зь «мясцовых», значыцца бела- 
рускіх элемэнтаў, хоць таксама трапля- 
юцца прадстаўнікі іншых нацыяналь- 
насьцяў, аднолькава перасьледваных і 
нішчаных маскоўскім рэжымам. 

Паадзіночныя групы ня маюць больш, 
як звыш дзесяці, у выключных выпад- 
ках па некалькі дзесяткаў людзей. Яны 
прымушаныя часта пераносіцца зь мес- 
ца на месца. Мясцовае насельніцтва ста- 
віцца да іх вельмі прыхільна. Харчуюц- 
ца з таго, што забяруць на «рэквізы- 
цыях» калгасаў і дзяржаўных магазы- 
наў. Аддзелы партызанаў усьцяж папаў- 
няюцца новымі сіламі». 


імпэрыялізмамі -- маскоўскім і нямец- 
кім, якія сталіся адначасова, дзякуючы 
іх, гэтак кажучы, філязофскай канцэп- 
цыі, пэрфіднай і пэрвэрсыйнай -- най- 
агуднейшымі злачынцамі супраць чала- 
вецтва. 

Наш беларускі народ, які ўжо трыц- 
цаць гадоў знаходзіцца пад таталітар- 
ным і паліцзііскім савецкім рэжымам і 
які што дня змагаецца за сваю свабоду, 
пасьля ўсіх мучэньняў, выкліканых вой- 
намі чужынцаў, ня хоча іншага, як толь- 
кі міру, каб залячыць свае раны, адбу- 
даваць свае селішчы. 

Але ён ня хоча быць нявольнікам, ня 
хоча быць грамадзянінам лягераў пры- 
мусовае працы ў сібірскай тайзе -- ён 
хоча быць вольным, ён хоча распара- 
джацца сам сабою. 

Пасьля прамоваў была прынятая рэ- 
залюцыя, у якой між ініцага было ска- 
зана: 

«Народы сярэдняе й усходняе Эўройы 
жадаюць больш, як хто іншы, жыць мір- 











н а.Але гэты мір не павінен азначаць бя- 
зумоўнага падпарадкаваньня імпэрыя- 
лізму савецкае Расеі. Мы хочам міру, але 
без чырвонае арміі і без НКВД на на- 
шых абшарах; мы хочам міру, адр не з 
марыянэтачнымі ўрадамі, накінутымі 
нам чужынцам, і без канцэнтрацыйных 
лягераў. Мы ня хочам плаціць за мір у 
нашай частцы Эўропы масавымі дэпар- 
тацыямі балтыцкіх народаў, замарда- 
ваньнем Міхайловіча й Петкова, тэрорам 
у Польшчы, працэсам Міндшантага ў 
Мадзяршчыне, прымусовым наварач- 
ваньнем на праваслаўе ў Румыніі, ула- 
даньнем Готвальдаў у Празе, Дымітра- 
вых у Софіі, Гожаў у Тыране, або сы- 
стэматычным вынішчэньнем народаў бе- 
ларускага й украінскага. Умовы запраў- 
днага міру, а не савецкага, гэта даклад- 
нае датарнаваньне да нашых краінаў і 
нашых народаў Атлянтыцкай Хартыі, 
канвэнцыі аб народабойстве й дэкляра- 
цыі правоў чалавека, нядаўна прынятых 
пленумам ЗН». 





У краінцьі й Вільня 


Украінская газэта «Свабода», што вы- 
ходзіць у ЗША, зьмясціла ў Но. 81 за 
8.4.1949 пад вышэйшым загалоўкам арты- 
кул ведамага беларускага дзеяча ў Ка- 
надзе мгра А. Грыцука. Гэты артыкул 
зьяўляецца да некаторай меры актуаль- 
ным для беларуска-украінскіх дачынень- 
няў і тут, у Нямеччыне, а таму перадру- 
коўвасм яго поўнасьцю, выказваючы 
поўную згоду ізь цьверджаньнямі аўта- 
ра. 

«Ад некаторага часу паміж беларускі- 
мі й летувіскімі палітыкамі вядзецца 
спор за горад Вільню. Гэта ёсьць спор 
паміж двума народамі, якія калісьці 
ўходзілі ў склад Вялікага Княства Лі- 
тоўскага. Меніцы з гэтЁіх народаў, лсту- 
віскі народ, меў ужо сваю незалежнасьць 
на працягу 21 году, а другі, болыцы й 
запраўдны гаспадар калішняга Вялікага 
Княства Літоўскага -- беларусы, ад 
154 год навет і таго кароткага пэрыяду 
незалежнасьці ня змог здабыць і дасюль 
крывавіцца ў цяжкім змаганьні з аку- 
пантамі. 


Калі якаясь многанацыянальная дзяр- 
жава распадаецца, а на ейных развалі- 
нах заселеныя народы твораць свае соб- 
скія дзяржаўныя арганізмы, тады каж- 
ны з гэтых народаў павінен заняць тыя 
тэрыторыі, якія ён у бальшыні сзаей за- 
сяляе. Мы, беларусы, хаця й маем вялі- 
ную сымпатыю да летувіскага народу, 
зь якім больш 500 год жылі у неспатка- 
най у гісторыі сьвету згодзе, ды ка- 
лі думка пра аднаўленьне Вялікага 
ЖКняства адпала, мусім пры тварэньні 
сваей дзяржавы змагацца за задзіно- 
чаньне ўсіх тых земляў, дзе прыродна й 
у бальшыні жывуць беларусы. Да такіх 
земляў належыць і Вільня з аколіцамі, 
Не. зьяўляецца сакрэтам, што ўВільні ад 
найдаўнейшых часоў працэнт летувісаў 
быў вельмі малы. 

Але не расходзіцца тут пра тое, каб да- 
казаць няправільнасьць летувіскіх да- 
маганьняў да гораду Вільні. Справа тут 
у дачыненьнях да гэтае праблемы іншых 
народаў, у даным выпадку украінцаў. 

У «Свазодзе», Но. 54 з 8 сакавіка 1949 
г. была зьмешчаная справаздача ізь 
сьвятгаваньня Дня Незалежнасьці Ле- 
тувы ў готэлі Рузвэльт у Голівудзе. На 
гэтым сьвяце былі й прадстаўнікі ўкра- 
інцаў сп.сп. інж. Л. Раманюк і М. Новак. 
У прывітальнай прамове ад імя ўкраін- 
цаў «цьвёрда падчыркнулі, што новая 
Летува мусіць мець сваю Вільню, як 
Украіна свой Львоў». 

У часе калі сярод беларусаў і украін- 
цаў як у краі, так і на эміграцыі існуе 


крывёй замацаванае братэрства, калі 
абодвы народы не называюць сябе 
інакш, як гэта часта бывае -- «браты 


украінцы» й браты беларусы», гэтае вы- 


сказвацьне ўкраінскіх прадстаўнікоў на 
летувіскім сьвяце, беларусы мусяць пры- 
няць, як порцыю гарчыцы, паладзеную 
ім іхным паўдзённым братам. Больш та- 
кіх порцыяў, дык можа паважна пахіс- 
нуцца адвечная прыязьнь двух най- 
больш паняволеных Расеяю народаў, з 
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чаго напэўна будуць вельмі цешыцца ў 
першую чаргу нашыя «старыя браты» 
маскалі. 

Я асабіста зьяўляюся непапраўным ап- 
тымістым і хацеў-бы усю гэтую няпры- 
емную справу бачыць не ў варожым на- 
стаўленьні, ці навет у браку сымпатыі 
ўкраінцаў да нас, беларусаў, але ў ня- 
веданьні гісторыі найбольшага снайго 
суседа-прыяцеля. Здаецца мне, што ўжо 
час нам бліжэй пазнеёміцца. Узаемнае 
пазнаньне беларусаў і ўкраінцаў прыня- 
се толькі карысьць абодвым народам, 
асабліва ў мамэнт вырашальных зма- 
ганьняў за незалежнасьць. 

Мы шчыра жадаем украінцам чым 
хутчэй мець дарагі ім Львоў у запраўд- 
ных украінскіх руках, але долю Вільні 
хочам аднак вырашаць самі». 





заасаакаасгачаахнаачакнкачсагчаасяташкэненсаса аа чаыанала зба 
БЛЯКАДА БЭРЛІНА ЗЬНЯТАЯ 


У ночы на чацьвер была зьнятая бля- 
када Бэрліна й супрацьблякада савецкай 
зоны Нямеччыны. У гэты-ж дзень адый- 
шлі першыя цягнікі з заходніх зонаў 
Нямеччыны з прадуктамі для жыхароў 
Бэрліна. 

У чацьвер па абедзе адбыўся ў амэ- 
рыканскім сэктары Бэрліна вялікі мі- 
тынг з удзелам 950.000 Бэрлінцаў. Прэ- 
Зыдэнт парлямэнтарнай Рады Нямеччы- 
ны др. Адэнаўэр выказаў ад імя ўсяе 
Нямеччыны падзяку насельніцтву Бэр- 
ліна за ягонае вытрывалае захоўваньне. 
Ён заявіў, што прыдзе час, калі задзі- 
ночацца ўсе землі Нямеччыны ўлучна з 
Савецкай зонай. Праф. Шмід зазначіў, 
што парыская канфэрэнцыя чатырох мі- 
ністраў не павінна кончыцца котам 
бальшавізацыі Бэрліна. Ён дамагаўся ў 
сваей прамове скасаваньня канцэнтра- 
цыйных лягераў і спыненьня ссылак. 
Старшыня нямецкай сацыялістычнай 
партыі Нойман у сваей прамове дама- 
гаўся спыненьня палітычнай блякады 
Бэрліна й свабоды для ўсходняй Нямеч- 
чыны. 


АНГЕЛЬШЧЫНА РАТЫФІКАВАЛА 
АТЛЯЕТЫЦКІ ПАКТ 


Ангельскі парлямант ратыфікаваў 333 
галасамі супраць 6 Атлянтыцкі Пакт. 


СПАТКАНЬНЕ МІНІСТРАЎ 


Міністры за'ежных спрваў Вяліка- 
брытаніі, Задзіночаных Штатаў і Фэран- 
цыі маюць спаткацца 21 травеня ў Па- 
рыжы, каб абгаварыць справы, зьвяза- 
ныя із спатканьням із міністрам замеж- 


ных справаў СССР, якое наступіць 23 
травеня. 
яаааскаева хадачты сш саліста раанеакагааа з: астваныай 





Чытайце 
«Бацькаўшчыну»! 





. ГОД ВЫДАНЬНЯ З 











Захад і Ўсход 


Захад і Ўсход -- адвечная супярэч- 
насьць двух людзкіх сьветаадчуваньняў, 
дзьвюх псыхалёгіяў, культураў, навет 
двух бытавых укладаў, наагул -- двух 
сьветаў. Свабода й разнастайнасьць ду- 
Ху й творчасьці, талерантнасьць, гуман- 
насьць, гармонія нутранога й вонкавага, 
разгортаньне шырыні й глыбіні думкі -- 
заднаго боку, з боку Захаду. І скаванасьць 
духу й чалавека наагул, суровае падпа- 
радчаньне ўсяго нейкаму татальнаму аб- 
салютызму сухое й бешчалавечнае дак- 
трыны, уніфікацыя й нівэляцыя -- ува- 
днастайненьне ўсяго, разьдзьмухваньне 
вонуавага ў блішчастых цацках і бара- 
банна-трубных гуках пры кастрацыі 
нутранога, звужэньне шырыні й про- 
стая забарона ўсякае глыбіні -- з боку 
другога, з боку Ўсходу. 

Але ніколі яшчэ ў гісторыі супярэч- 
насьць гэтых двух сьветаў не завайстра- 
лася так, як сяньня, ніколі ня ўздыма- 
лася так высака й выразна з глыбіняў 
духовых, псыхалёгічных і культурных 
да роўніцы ўжо чыста палітычназ. Ма 
скоўскі, расейскі таталітарны баліьша- 
візм Усходу і ўсё больш цесная ді мэта- 
сьведамая злучнасьць дэмакратыяў За- 
хаду стаяць адно супраць аднаго, рых- 
туючыся да адкрытых і разьвязальных 
апошніх загрудкаў. Хто каго -- апоіцняе 
пытаньне толькі й чакае тут на сваю 
разьвязку. 

Нашай Бацькаўшчыне адвеку выпала: 
было месца на самай мяжы гэтых двух 
сьветаў -- заходняга і ўсходняга. Асноў- 
нымі элемэнтамі свае духовае субстан- 
цыі народ наш адпачатку належаў да 
сьвету заходняга. Ня дзіва таму, што ў 
працэсе свайго разьвіцьця, памінаючы 
розныя часовыя й вонкавыя, пераха- 
джалеія наляпеласьці і ўплывы;-гарнуў-- 
ся заўсёды народ гэты да свайго яму За- 
хаду. Ня дзіва, што ў самастойным раз- 


ггортаньні свае культуры! й грамадзкась- 


ці знайшоў ён сваё месца ў тэй заходняй 
сям'і народаў. І пя дзіва, што пры сваім 
узьмежным палажэньні між Захадам і 
Ўсходам заўсёды стараўся несьці сьвят- 
ло Захаду, ягонай культуры -- запраў- 
днай культуры -- туды, на заўсёды-ж 
цямнейшы й дзічэйшы Ўсход. Праз нае 
і ад нас туды йшло было ўсё, што зда- 
бываў людзкі дух Захаду, ці то ў боль- 
шым, ці то ў драбнейшым навёт. Ад 
штукі друкарства, перададзенай скары- 
ніным вучнем Пятром Месьціслаўцам 
«первопечатнику Ивану «Федорову» ці 
вершатворства, прынесенага ўпяршыню 
нашым Сымонам Полацкім, ці альфабэту 


навет, :рэфармаванага для «вялікага 
Пятра» нашым-жа невялікім Гальля- 
шом Капіевічам-Капіеўскім -- аж да 


простае сялянскае касы для травы, зва- 
нае і цяпер яшчэ ў глыбі Маскоўшчы- 
ны «літоўкай» -- ад калішняга слаўнага 
гістарычнага ймя нашае Бацькаўшчы- 
ны. Дый ці пералічыць усё тое, што праз 
нашыя рукі дастаў маскоўскі Ўсход з 
эўрапэйскага Захаду, даставаў увесь 
час, аж пакуль не астояўся ўжо на соб- 
скіх ногах -- астояўся ў вызначальнай 
меры якраз дзякуючы гэткай нашай да- 
памозе. 

А тады -- астояўшыся, на нас-жа 
першых і ступіў сваім цяжкім ботаам, 
нае-жа першых і пачаў намагацца далу-. 
чыць да сябс павек, прыгарнуць пад сваё 
крыло, закуць сваім ланцугом. Удача ў 
гэтым, як ведама, была пераменная. То 
часткі, ад меншых да большых, то й цэ- 
лая Бацькаўшчына нашая апынялася Ў 
цяжкіх абоймах маскоўскага Усходу. Ня 
гэтак даўно яшчэ, перад другой сусьвет- 
най вайной, прабегла ягоная мяжа з За- 
хадам па жывым целе ейным. Каб на- 
рэшце ізноў пасупуцца далей на Захад, 
далей як калі, падкруціць пад сябе ня 
толькі Польшчу, але й «адвеку заход- 
нія» Вугоршчыну, Чэхію, Румынію, пе- 
рарэзаць сабою жывое цела ўжо самой 
аж Нямеччыны. і 


Угібаўшы ізноў у свае лапы наш на- 
род, сягнуўшы ўжо далёка й за яго, на- 
магасцца цяпер маскоўскі Ўсход засымі- 
ляваць яго сабе канчальна, выкараніць 
дазваньня навет усе ўспаміны аб ягоным 
заходніцтве й культуртрэгерскай місіі, 
перакруціць усё дагары нагамі, удзяўбці 
яму сваю Бышэйшасьць, перадовасьць, 
пейкую аж заслужанасьць, бязьмернўю 


й бязьмежную, перад ім нат у глыбінях 


гісторыі. Паслухаць адно, што вяшча- 
юць цяперешнія адміністратары «неза- 
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лежнай беларускай дзяржавы БССР» -- 
такі вось сакратар ЦККП(б) Б. И. Гуса- 
ров (дзеля сакавітасьці падаём у мове 
арыгіналу): «Белорусский Народ с глу- 
бокой благодарнастью сознает... что ве- 
ликие завоевания, которые он сейчас 
имеет, он мог получить только при ипо- 
моіци великого русского народа, который 
на протяжении веков всегда протягивал 
руку братской помоіци и поддёержки бе- 
лорусекому народу в самые трудные для 
него врсмена борьбы против иноземных 
захватчиков, всегда выступал как орга- 
низатор разгрома врагов, всегда шедл в 
первых рядах освободительной борьбы, 
всегда спасал белорусский народ от по- 
рабоіцения..» А яшчэ мудрэй -- «прэ- 
м'ер» БССР А. Е. Клеіцев: «Только при 
постоянной помоіци.. великого русского 


народа... белорусский народ смог об- 
рести свою государственность, отстоять 
свободу и р национальную независи- 


мость... Только опираясь на братскую по- 
-моіць русского народа, беларусский на- 
род смог отстоять свое суіцествование, 
сохранить свой язык и культуру. Свет 
культуры в Белоруссию всегда шел с во- 
стока от великого братского русского на- 
рода» («Советская Беларуссия», 2.1.1949 
г., Но 2/5460). 


Ці трэба камэнтараў да гэткіх нахаб- 
на-бессаромных велягурыстых заяваў 
цяперашніх сатрапаў Беларусі? Ясна ад- 
но, што працэс, казаў той, «раззаход- 
неньня» й «абусходненьня», маскапіза- 
цыі й дээўрапеізацыі нашае Бацькаў- 


шчыны на ўсе застаўкі. Ня емнш ясна, 


якія вынікі нясець ён нашаму народу, і 
чым далей, тым болей... 


Але тымчасам, калі асноўная маса гэз- 
тага народу, побач з простым нацыя- 
нальным і нат біялёгічным вынішчэнь- 
нем, паддаецца гэтак інтэнсыўнаму й 
энэргічнаму апрацаваньню тым «светом 
культуры с востока» -- тая частачка яго- 
ная, хоць і невялічкая, якой пашчасьці- 
ла апошнімі гадамі вылузацца спад «ве- 





Джэк Лёндан. 
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БАЦЬКАЎІЦЧЫНА 


ликих братских» апякуноў -- жывець 
ужо на чыстым Захадзе, і ня толькі жы- 
всць, а штораз больш ужывасцца ў яго, 
ўсё больш эўрапсізуецца, «азахадняец- 
ца». Нельга не глядзець з надзеяю на 
гэты другі, адваротны першаму, працэс 
пры усёй ягонай стыхійнасьці, ненапеж- 
пай яшчэ інтэнсыўнасьці й некаторых 
нездаровых збочаньнях часам, пры ўсей 
певялікай колькаснасьці ахопленых ім, 
раўнуючы да асноўнага народнага масы- 
ву на Бацькаўшчыне. Бэ хто-ж, як ня 
гэтая частачка народу, хто, як ня мы, 
пацыянальная эміграцыя на Захадзе, па- 
нясець ізноў з часам запраўднае сьвят- 
ло ягонае туды, хто-ж іншы здолее й па- 
вінен будзе арганізаваць і ўзначаліць 
працэсе новага нацыянальнага адра- 
джэньня, ачышчэньня ад таго ўсходняга 
маскальскага пакосту, з такой напор- 
насьцяй накладанага там цяпер, і на- 
вярненьня зноў да Захаду, далучэньня, і 
ўжо канчальнага, да сямі цывілізова- 
ных народаў. 

Таму -- глыбей усьведаміць усю пра- 
блему Ўсходу й Захаду наагул, выразь- 
ней самавызначыць сваю ня толькі па- 
літычную, але й культурна-псыхалёгіч- 
ную прыналежнасьць да апошняга, як 
мага ўлучыцца ў васваеньне й ператраў- 
леньне ягонае існасьці й набыткаў яго- 
нае культуры -- гэткім мусіць быць 
сяньня адно з найпершых заданьняў 
кажнага нашага нацыянальна-сведамага 
эміграмта. Не марнаваць часу ў бясплод- 
най тузе і ўздыханьнях, ці -- яшчэ горш 
-- у заўсёднай эмігранцкай міжсобнай 
грызьні, а ўзбройвацца й пераўзброй- 
вацца духова да баёў Вялікага Ідучага. 
Страчаны чалавек той, хто ня мае на- 
дзеі на часовасьць нашага бадзяньня па 
сьвеце вонках Бацькаўшчыны. Ды яшчэ 
больш небарачным выглядаў-бы й гэны, 
што вярнуўся-б туды, калі грымне вя- 
лікі клім, з пустымі рукамі, з пустою га- 
лавой і дуіцой. 


М. Цітовіч. 





ДРЫЖАКА НЭГАР 


Адзінаццаць дзён ён ішоў сьлядамі 
свайго плямя. Цэлае плямё -. мужчы- 
ны, жанчыны й дзеці -- уцякала ад па- 
гоні. Ратаваўся ўцякаючы і ён сам. Ён 
ведаў, што за ім ідуць гэныя жудасныя 
Маскалі. Балатамі й стромкімі ярамі су- 
нуліся яны наперад, і наўвеце ў іх бы- 
ло выгубіць дазваньня ўвесь ягоны на- 
род. Ён ішоў улегцы. Усё ягонае дабро 
быў зайчы кажух, стрэльба-магазынка й 
колькі хунтаў сушанае ласасіны. Ды 
дармо, ён ледзь-ледзь даваў раду здага- 
няць сваё плямё. І гэта ня было яму дзі- 
ва, бо ён ведаў, што жах, наганяны Ма- 
скалямі, здольны турыць наперад з іша- 
лёным імпэтам цэлы народ. 

Было гэта даўнейшымі часамі, у пала- 
віне ХІХ веку, калі Маскалі панавалі 
над Аляскай. Нарэіцце, летняю начой 
Нэгар здагнаў уцекачоў ля вытокаў Пі- 
ляту. Апоўначы--было відно, як удзень 
-- ён праходзіў праз струджаны табар. 
Шмат хто бачыў яго, усе зналі, але блі- 
зу ніхто яго ня вітаў. 

-- Дрыжака Нэгар, -- пачуў ён словы 
Ільліхі, маладзіцы. Яна засьмяялася, і 
разам зь ёю сьмяялася Сон-ні, дачка 
ягонае сястры. 


Прыплыў гневу апанаваў яго. Але ён 
не паказаў гэтага. Ён прабіраўся між ля- 
гернымі вогнішчамі, пакуль не дайшоў 
да цяпла, ля якога сядзеў стары. Мала- 
дзіца ўмела расьцірала струджаныя ця- 
гліцы ягоных ног. 

Стары ўзьняў свой нявідушчы твар 
і ўважна прыслухаўся да хады Нэгара, 
што ступаў па сухіх галінах. 


-- Хто йдзець? -- заскрыгаў ягоны 
старэчы голас. 
-- Нэгар, -- адказала маладзіца, не 


адхінаючыся ад работы. 

Нэгараў твар быў бязуважны. Крыху 
часінаў ён стаяў і чакаў. Стары зьвссіў 
галаву на грудзі. Маладзіца, стоячы на 
каленах, з галавою, схаванай у хмары 
густых чорных валасоў, расьцірала да- 
лей ягоныя струджаныя цягліны. Нэгар 
глядзеў на ейнае гонкае цела, што зьгі- 
налася ў стане, нераўнуючы цела рысі. 
Яна была падобная да тонкага камля 
бярозы, але разам з тым у ёй чулася ўся 
сіла маладосьці. Ён глядзеў, і ўвесь быў 
апанаваны глыбокай тугой за ёй. блізу 
падобнай да фізычнага голаду. Нарешце 
ён спытаўся: 

-- Няўжо няма ветлага слова Нэгару, 
што так зьнябыўся й цяпер кагадзе 
зьвярнуўся? 

Яна паглядзела на яго сьцюдзена. Ста- 
ры кпліва засьмяяўся. 

-- Ты мая жонка, Уна, -- сказаў Гіз- 
гар цьвёрда й з адсьценем пагрозы. 

Яна ўстала раптам і мякка -- пакашэ- 
чаму -- выпраставалася. Ейныя вочы 
бліскацелі, ейныя ноздрыны дрыгацелі, 
як у аленя. 

-- Я мусіла быць тваёй жонкай, Нэга- 
ру. Але ты -- дрыжака. Дачка Старога 
ЖКінуза ня можа быць жонкаю дрыжакі. 

Ён спрабаваў гаварыць, але яна зму- 
сіла яго сьціхнуць валадарным рухам. 


-- Стары Кінуз і я прыйшлі да вас з 
далёкае стараны. Вашае плямё прыня- 
ло нас да сваіх вогнішчаў і прыгрэла, 
не даходзячы, адкуль мы й чаму цягаем- 
ся. Яны думалі, што Стары Кінуз сьля- 
пы ад старасьці. І ні Стары Кінуз, ні я 
гэтаму не пярэчылі. Стары Кінуз быў 
адважны чалавек, але ён не хвалько. 
Цяпер, калі ты даведаешся, як ён ась- 
леп -- ты зразумееш, што Кінузава дач- 
ка ня можа быць маткаю дзяцей такога 
дрыжака, як ты, Нэгару. 

Яна зноў не дала яму аказацца. 

-- Ведай, Нэгару, калі скласьці ўсе 
твае пераходы ў тутэйшым краі, дык і 
тое ты не дайшоў-бы да Сіткі на Вялі- 
кім Салоным Возеры. Тамака шмат ма- 
скоўскіх людзей, і закон іхны 
суворы. З гэтае Сіткі ўцёк Стары Кінуз, 
які за тымі днямі быў маладым Кінузам. 
Ён уцякаў зы мной, маленькім дзіцянём 
на руках, паўз абтокі, што пасярод мо- 
ра. Мая забітая маці магла-б расказаць 
пра ягоную крыўду. Забіты Маскаль, з 
асьнём, што пранізаў яму грудзі й сьпі- 


- 


ну, -- мог-бы расказаць пра спагнаную 


Кінузаву помсту. 

Але ўсюдых, куды мы не ўцякалі 
як-бы далёка мы не адыходзіліся, усю- 
дых мы знаходзілі ненавідных Маска- 
лёў. Кінуз не баяўся іх, але бачыць іх 
ня мог. Таму мы ўцякалі ўсё далей і да- 
лей, праз вазёры й рэкі, пакуль ня прый- 
шлі да Вялікага Імглістага Мора, пра 
якое Ты чуў, але якога ты ніколі ня 
бачыў. Мы жылі сярод розных племяў, і 
я ўзрасла ды сталася жанчынаю. Але 
Кінуз, пастарэўшы, ня ўзяў сабе другое 
жанчыны, і я не ўзяла сабе чалавека. 
Нарэшце мы прыйшлі ў Пэстылік, туды, 
дзе Юкон уплывае ў Вялікае Імглістае 
Мора. Тутака мы доўга жылі на ўскраі 
мора сярод народу, што ненавідзеў Ма- 
скалёў. Але часам яны прыяжджалі, гэ- 
ныя Маскалі, на вялікіх караблёх і зму- 
шалі жыхароў Пэстыліку паказваць ім 
дарогу між безьлічай абтокаў ля ўтоку 
Юкону. І часам людзі, каго яны бралі з 
сабою, каб паказаць ім дарогу, не вара- 
чаліся. Нарэшце, народ гэты ня мог зно- 
сіць больш і надумаўся на вялікую рач. 

-- І калі прыбыў карабель, Стары Кі- 
нуз выступіў ды сказаў, іцто пакажа 
Маскалём дарогу. Ён быў тады ўжо ста- 
ры, і валасы ў яго былі сівыя. Але ён 
ня меў страху. І ён быў хітры, бо павёў 
карабель туды, дзе мора імкне да бера- 
гу, і Дзе хвалі б'юць белай шумаю аб 
гару, званую Раманавай. Мора зьнесла 
карабель туды, дзе хвалі б'юць аб берагі; 
яго выкінула па бераг і разьбіла аб ска- 
лы. Тады прыйшлі людзі з Пэстыліку 
(бо ў гэтым была іхная штука) з асьнямі, 
стрэламі й параю стрэльбаў. Але перад 
гэтым Маскалі выпаралі вочы Старому 
Кінузу, каб ён ніколі больш ня мог па- 
казваць дарогі. 
там, дзе хвалі б'юць аб бераг, зь людзьмі 
з Пэстыліку. 

-- На чале гэных Маскалёў быў Іван. 


СЁн сам, сваймі двума пястукамі, выціс 


вочы Старого Кінуза. "Тады, з двума 
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І тады пачалася бітва 


18.5.49. 





Украінекая канкцэнць:я 


вонкавае 


Камісія Замежных Справаў Украін- 
скай Нацыянальнай Рады прыняла да вс- 
дама праект Выканальнага Органу 
УНРады аб канцэпцыі вонкавае палітыкі 
апошняй. Дзеля паінфармаваньня бела- 
рускага грамадзянства падаём тут за га- 
зэтай «Украінське Слово» (Но. 18/53) за 
8.5.1949) тыя пункты канцэццыі, якія га- 
вораць аб дачыненьнях украінцаў да ін- 
шых, паняволеных  Расеяю народаў, у 
тым ліку й да беларусаў. І так: 


«б З. Сучасная ўкраінская палітыка 
імкнецца да поўнай дзяржаўнай неза- 
лежнасьці ўкраінскага народу на ягонай 
нацыянальнай тэрыторыі й адначасна 
бароніць права на незалежнае жыцьцё й 
вольнае разьвіцьцё ўсіх народаў, паня- 
воленых Расеяю. Высоўваючы гэты 
прынцып, як аснову новага ладу на Ўс- 
ходзе Эўропы, украінская палітыка апі- 
раецца на прыроднае права нацыяналь- 
нага самавызначэньня й на пастановы 
Атлянтыцкай Хартыі аб свабодзе наро- 
даў і чалавека». 

«б 5. Украіна, а разам зь ёю й іншыя 
паняволеныя Масквою народы, змагаюц- 
ца ня толькі супраць балыцавізму й яго- 
нае дыктатуры, але й супраць іхнага па- 
няволеньня ўсякаю чужою сілаю наагул. 
Украіна й усе іншыя паняволеныя Ра- 
сеяю народы імкнуцца да поўнага вы- 
зваленьня з пад расейскага панаваньня. 
Украінская палітыка выключае ўсякі 
саюз Украіны з Расеяю, хоць-бы й на 
фэдэральных асновах, маючы на ўвазе, 
што такая сувязь, як гэта было ў мінуў- 
шчыні, так і будучыні прывяла-б да лі- 
квідацыі ўкраінскай незалежнасьці. За- 
праўдны фэдэралізм магчымы толькі па- 
між народамі, што здаўна з пакаленьня 
ў пакаленьне вырасьлі ў атмасфэры па- 


людзьмі, што засталіся ад цэлага ягона- 
га аддзелу, ён прабіўся праз ворагавыя 
рады, прайшоў праз бурныя воды й Зый- 
шоў паўзь бераг Вялікага Імглістага Мо- 
ра на поўнач. Кінуз ня мог больш бачыць 
і быў бязрадны, як малое. Ён уцякаў ад 
мора ўзводзь па вялікім нязнаным Юко- 
ну да Нулято. І я ўцякала зь ім. Так 
зрабіў стары, мой бацька. Але што зра- 
біў маладзён Нэгар” 

Ізноў яна рухам змусіла яго маўчэць. 

-- На свае собскія вочы я бачыла ў 
Нулято, перад брамаю вялікае цьвярды- 
ні, усяго колькі дзён таму, я бачыла, як 
той самы Маскаль Іван, які зьнявідуш- 
чыў майго бацьку, выцяў цябе сабачым 
бізуном і адсьцёбаў, як сабаку. Я бачы- 
ла гэта -- і пазнала, што ты -- дрыжака. 
Але я цябе ня бачыла тае начы, калі ўсё 
тваё плямё -- але, аж навет хлапчукі, ня 
здольныя да лавецтва -- напала на Ма- 
скалёў і ўсіх іх пераганошыла. 

-. Адно ня Івана, -- сказаў спакойна 
Нэгар. -- І цяперака ён гоніцца за намі, 
і зь ім шмат Маскалёў з-за мора. 

Уна не спрабавала хаваць свайго 
зьдзіўлецьня й жалю, што Іван не забі- 
ты. Але яна вяла далей: 

-- Удзень я пабачыла, што ты дрыжа- 
ка; уначы, калі ўсе мужчыны й навет 
хлапчукі змагаліся, я цабе ня бачыла, і 
другі раз пераверылася ў тым, што ты 
дрыжака. 

-. Ты скончыла? Усё сказала? -- спы- 
таўся Нэгар. 

Яна кіўнула галавой і паглядзела на 
яго, -- як гэта ён можа што-небудзь на- 
агул сказаць. 

-- Ведай-жа, што Нэгар -- ня дрыжа- 
ка, --- так пачаў ён спакойна й нядбай- 
на. -- Ведай, што калі я быў яшчэ хлап- 
чуком, я хадзіў адзін да месца, дзе 
Юнко уплывае ў Вялікае Імглістае Мо- 
ра. Я даходзіў да Пэстыліку й навет да- 
лей, паўзь бераг мора. Я зрабіў гэта, ка- 
лі я быў хлапуком, і гэта паказвае, што 
я ня быў дрыжака. І я ня быў таксама 
дрыжакам, калі хадзіў малады, зусім 
адзін -- паўзь Юкон, далей, чымся хто- 
колечы калі-небудзь заходзіў, -- так да- 
лёка, што я прыйшоў да другога народу, 
зь белымі тварамі, але зь іншаю, не як 
у Маскалеў, моваю. Я забіў таксама вя- 
лікага, вельмі вялікага медзьвядзя ў 
старане Тананаў, куды не даходзіў ніхто 
з майго народу. І я змагаўся з Нуклюкіе- 
тамі й ХКалтагамі й Стыксамі ў далёкіх 
ваколіцах, і -- усё сам адзін. Пра гэтыя 
рэчы, пра якія аніводзін чалавек ня ве- 
дае, я сам расказваю. Хай мае супля- 
менцы раскажуць пра тое, што я зрабіў 
і што яны: ведаюць. Яны ня скажуць, 
што Нэгар -- дрыжака. 

Ён горда скончыў і чакаў адказу. 

-- Тэта здарылася перад маім прыйсь- 
цем у гэтую старану, -- сказала яна, -- 
і я нічога пра гэтыя рэчы ня ведаю. Я 
всдаю адно тое, што я бачыла, а я бачы- 
ла, як цябе лупцавалі. Уначы-ж, калі 
вялікая цьвярдыня гарэла й людзі забі- 
валі ды самі паміралі, я цябе ня бачы- 
ла сярод іх. І людзі твае цяпер драж- 
няц» цябе Нэгар-дрыжака. Гэта цяпер 
тваё пмё -- Нэгар-дрыжака. 

-- Гэта нядобрае ймё, -- праскрыгаў 
стары. 

-- Ты не разумееш, Кінузе, -- Нэгар 
гаварыў нязлосна, -- але я вытлумачу 
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палітыкі 


шаны свабоды другіх». 


«8 6. Для пасьпяховага вядзеньня вы- 
звольнага змагацьня ўкраінская паліты- 
ка ўважае за неабходнае супрацоўніцтва 
й скаардынаваную акцыю ўсіх народаў, 
што змагаюцца за вызваленьне з пад 
расейскага панавацьня. Разам з гэтым, 
з гледзішча на іхныя супольныя палі- 
тычныя, абаронныя й гаспадарскія ін- 
тарэсы, украінская палітыка таксама 
пасьля вызваленьня гэтых народаў бу- 
дзе абстойваць патрэбу іхнае цеснае су- 
вязі, аснованай на дабравольным супра- 
цоўніцтве незалежных нацыяў для за- 
бясьпечаньня вольнага дзяржаўнага 
разьвіцьця кажнай зь іх і для дасяг- 
неньня іхных супольных мэтаў і задань- 
няў, 

Пры ўстанаўленьні межаў будучай не- 
залежнай Украіны ўкраінская палітыка 
абстойвае прынцып Этнаграфічны, як 
найбольш справядлівы й мэтазгодны для 
забясьпечаньня трывалага міру». 

«8 7. Для забясьпечаньня свабоды на- 
родаў, паняволеных Савецкаю Расеяй, і 
для іхнай абароны супраць усякага чу- 
жанацыянальнага насільля, адкуль-бы 
яно ня йшло, украінская палітыка ўва- 
жае мэтазгодным стварэньне палітычна- 
гаспадарскага саюзу такіх дзяржаваў 
усходняй і сярэдняй Эўропы: Беларусь, 
Эстонія, Латвія, Летува, Польшча, Чэхія, 
Славаччына, Украіна, Казацкія Землі між 
Украінаю й Жаўказам ды народы Каў- 
казу. Да гэтага саюзу могуць прылучыц- 
ца таксама іншыя эўрапэйскія народы, 
паняволеныя Савецкаю Расеяю. Украіна, 
як і іншыя спаміж гэтых народаў, змо- 
гуць потым увайсьці, як раўнапраўныя 
сябры, у склад саюзу Задзіночанай Эўро- 
пы»... 
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табе. Ведай-жа, што я быў на ловах на 
медзьвядзя з Камо-Та, сынам мае маці. 
І Камо-Та дужаўся зь вялікім медзьвя- 
дзём. Мы ня мелі мяса праз тры дні, і 
Камо-Та быў недаволі дужы й спрытны. 
Вялікі мядзьведзь сьціс яго так, іцто 
косьці ягоныя трашчэлі, як сухія палкі. 
Я знайшоў яго, хворага й стогнучы, на 
зямлі. І ня было мяса, і я ня мог нічога 
забіць, што ён мог-бы есьці. 

-- Тады я сказаў: «Я пайду ў Нуля- 
то й прынясу табе есьці, а таксама пры- 
вяду дужых людзей, каб занесьці цябе ў 
табар. «Але Камо-Та сказаў: «Ідзі ў Ну- 
лято й прынясі есьці, але не кажы ані 
слова пра тое, што зы мною здарылася. 
Калі я пад'ем і зраблюся зноў здаровы й 
дужы, я заб'ю гэтага медзьвядзя. Тады 
я зьвярнуся з гонарам у Нулято, і ніхто 
ня будзе сьмяяцца й ня скажа, ште Ка- 
мо-Та быў падужаны медзьвядзём». Я 
паслухаўся майго брата, і калі зьвяр- 
нуўся, і Маскаль, на ймя Іван, сьцебануў 
мяне бізуном, я ведаў, што ие магу су- 
працівіцца. Бо ніхто ня ведаў пра Камо- 
Та, хворага, стогнучы й галоднага. Ка- 
лі-б я біўся зь Іваном і памёр-бы, --- мой 
брат таксама-б памёр. Вось чаму, Уна, 
ты й бачыла, што мяне білі, як сабаку. 
Тымчасам я чуў гаворку шаманаў і пра- 
вадыроў пра тое, што Маскалі разьнесь- 
лі сярод нашых людзей няведамую хва- 
робу, што яны забілі іцмат каго з нас і 
пакралі нашых жанчынаў. Казалі, што 
зямлю трэба ачысьціць ад гэтых пры- 
блудаў. Я чуў гэтую гаворку й ведаў, 
што гэта добрыя словы, і што тае начы 
Маскалі маюць быць забітыя. Але мой 
брат Камо-Та быў хворы й ня меў ссьці. 
І таму я ня мог застацца разам з муж- 
чынамі й хлапчукамі, ня здольнымі яш- 
чэ да лавецтва. 

Я панёс з сабою мяса й рыбу -- і пі- 
сягі ад Іванавых бізуноў. Але я знай- 
шоў, што Камо-Та ўжо ня стогне -- ён 
памёр. Тады я зьвярнуўся ў Нулято, але 
ня было ўжо Нулято -- адно попел чар- 
неўся, і валялася шмат трупаў людзей 
у тым месцы, дзе стаяла вялікая цьвяр- 
дыня. І я бачыў, як Маскалі плылі па 
Юкону ў чаўнох. Было шмат Маскалёў, 
прыйшлых з мора. І я бачыў, як Іван 
выпаўз з таго месца, дзе быў схаваўшы- 
ся, і меў зь імі гаворку. І назаўтрае ба- 
чыў я, што Іван вядзець іх сьляцамі на- 
шага плямя. І цяперака яны йдуць гэ- 
тымі сьлядамі. Я-ж тутака, я, Нэгар. 
І я -- ня дрыжака. 

-- Я чую гэтае апавяданьне; - сказа- 
ла Уна, і голас у яе гучэў лагадней, як 
перш. -- Але Камо-Та памёр і ня можа 
замовіць за цябе слова. І я ведаю адно 
тое, што я бачыла. -- Я мушу на свае 
собскія вочы пабачыць, што ты -- ня 
дрыжака. 

Нэгар нецярпліва паварушыўся. 

-- Розна можна гэта зрабіць, -- вяла 
далей яна. -- Хочаш зрабіць ня менш за 
тое, што зрабіў Стары Кінуз? 

Ён кіўнуў галавой і чакаў. 

-- Ты сказаў, што гэтыя Маскалі й ця- 
перака нас шукаюць. Нэгару, пакажы ім 
дарогу таксама, як калісьці Стары Кі- 
нуз. Хай прыдуць яны, нічога ня думаю- 
Чы да таго-ж месца, дзе мы іх будзем 
чакаць, -- да росступу між скалаў. Ты 
ведаеш месца, дзе скалістая сьцяна вы- 
сокая й заломістая. Там мы іх выцера- 


1 8.5.49. 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 


З прэсавае Канфэрэнцыі ЕРО 


18-ая прэсавая канфэрэнцыя ІРО, што 
“адбылася ў Бад-Кісінгэн 4 травеня сё- 
лета, была прысьвечана розным пытань- 
ням, што тычацца далейшага лёсу ДП, 
галоўная аднак увага, як і трэба было 
спадзявацца). была зьвернутая на спра- 
вы эміграцыйныя. 

На пачатку  канфэрэнцы:! дырэктар 
ІРО на амэрыканскую Зону сп. Раен па- 
інфармаваў аб праектах пастановаў Ге- 
нэральнай Рады ТРО, прынятых нядаў- 
на ў Жэнэве. Гэтыя пастановы наступ- 
ныя: 

1. Спыніць 
прыняцьце перамяшчэнцаў 
ІРО. 

2. Усе ДП найпазьней да І студзеня 
1950 г. павінны пастанавіць: а) ці яны 
хочаць эміграваць» і ў я якую краіну, 
б) ці хочаць астацца ў Нямеччыне й 
в) ці хочаць рэпатрыявацца ў край свай- 
го паходжаньня. 

3.3 1 ліпенем 1950 г. спыніць апеку 
ІРО над усімі ДП за выключэньнем тых, 
што будуць яшчэ ў гэты час знаходзіц- 
ца ў працэсе эміграцыі. й 

4. Пасьля 1 ліпеня 1950 г. у магчыма 
найхутчэйшым часе спыніць дзейнасьць 
ІРО наагул. 

Гэта аднак толькі праекты. Аканчаль- 
ная пастанова ў гэтых справах будзе 
прынятая на надзвычайным паседжань- 
ні Рады ІРО, якое адбудзецца 22 чэрве- 
ня 1949 г. 

Было пададзена да ведама, што згодна 
падлічэньняў ІРО ў заходніх зонах Ня- 
меччыны й Аўстрыі знаходзіцца каля 
200.000 і ў Італіі каля 100.000 перамяні- 
чэнцаў, якія яшчэ ня маюць статусу ДП. 
Калі яны жадаюць карыстаць з апекі 
ІРО, то павінны згодна з вышэйшай па- 
становай найпазьней да 1 кастрычніка 
здабыць статус ДП. 


1949 г. 
апеку 


ад і кастрычніка 
пад 
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бім, начале зь Іваном. Калі яны будуць, 
нераўнуючы мухі, чапляцца за скалы, 
нашыя людзі налятуць на іх з абодвух 
бакоў з асьнямі, стрэламі й стрэльбамі. 
Згары жанчыны й дзеці будуць скуУль- 
ваць на іх адломкі скалаў. Гэта будзе 
вялікі дзень. Маскалі пагінуць, і ста- 
рана нашая будзе ачышчаная. Іван-жа, 
той самы Іван, які асьляпіў майго баць- 
ку й адлупцаваў цябе бізуном для са- 
бакаў -- будзе таксама забіты. Ён здох- 
не, як шалёны сабака, раструшчаны ска- 
ламі. А калі пачнецца бітва, ты, Нэгару, 
мусіш потайкі выпаўзьці, так каб цябе 
не забілі. 

-- Добра, -- адказаў ён. -- Нэгар па- 
кажа ім дарогу. А тады... 

-- Тады я буду тваёй жонкаю, Нэга- 
ру, -- жонкаю адважнага чалавека. Ты 
будзеш лавечыць для мяне й Старога 
Кінуза, і я буду варыць табе есьці ў 
шыць табе цёплую, моцную вопратку ды 
зраблю табе абутак на ўзор майго наро- 
ду, -- ён будзе лепцы, як той, што ў вас 
носяць. І я буду ад таго дня заўсёды 
тваёй жонкаю. Я зраблю тваё жыцьце 
радасным, так што ўсе твае дні будуць 
поўныя песьняў і сьмеху, і ты пазнаеш, 
што Уна не падобная да іншых жанчы- 
наў. Яна цягалася па далёкіх старонах 
і бачыла нязнаныя мясьціны, і яна зра- 
білася мудрай, мудрай, як мужчы- 
на, гэткай мудрай, што ўмее даваць ім 
радасьць. І ў старасьці тваёй яна будзе 
даваць табе радасьць. І твае ўспаміны 
пра яе, пра тое, якой была яна днямі 
твае маладосьці, будуць салодкія. -- Бо 
ты будзеш ведаць заўсёды, што яна бы- 
ла табе палёгкаю, мірам, адпачынкам і 
была лепшай табе жонкаю, чымся ін- 
шыя жанчыны іншым мужчынам. 

-- Няхай будзе гэтак, -- сказаў Нэ- 
гар, і жарсьць да яе жэрла ягонае сэр- 
ца, і абыймы ягоныя рашчыняліся для 
яе -- як рукі галоднага чалавека цяг- 
нуцца па ежу. 

-. Адно тады, калі пакажаш ім даро- 
гу, Нэгару.. -- спыніла яна яго. Але во- 
чы ейныя былі пяшчотныя й вогкія, і 
ён ведаў, што яна глядзіць на яго так, 
як ніколі яшчэ жанчына на яго не гля- 


дзела. , , 
-- Добпа, -- сказаў ён і завярнуўся 
станоўяа. -- Я пайду зараз перагава- 


рыцца з правадырамі. Хай яны ведаюць, 
што я йду паказаць дарогу Маскалём. 

-- О, Нэгару, мой мужу! -- прашапта- 
ал яна сьціха яму наўздагон. Але яна 
сказала гэта ціха, -- навет Стары Кінуз 
не пачуў, дармо, што слых ягоны ад ча- 
су, як ён асьлёп, зрабіўся вельмі вой- 
стры. 

За тры дні Маскалі выцягнулі Нэгара, 
як пацука, зь цясьніны, куды ён сха- 
ваўся. Яго прывялі да Івана, «Івана 
Тоюознага», як звалі яго тыя, хто за ім 
ішоў. Нэгар быў узброены благім асьнём 
з касьцяным наканцоўем. Ён туліўся ў 
свой заечы кажух і дрыжэў, як у трас- 
цы, дармо што дзень быў гарачы. Ён 
круціў галавою, паказваючы, што не ра- 
зумее Івановых словаў, і ўдаваў, быц- 
цам вельмі прыстаўшы й хворы ды хоча 
толькі адпачыць. Ён паказваў .на сваё 
чэрава, дзе ў яго баліць, і ўсё моцна 
дрыжэў. Але зь Іваном быў чалавек з 
Пэстыліку, які гаварыў Нэгаравай мо- 
ваю. Яны доўга дарэмяа даходзілі ў Нэ- 
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На запытаньне, які чакае лёс старых, 
інвалідаў, удоваў зь дзецьмі й наагул 
людзей ня здольных да працы, якія хо- 
чаць эміграваць, але ня могуць, было 
адказана, што ІРО працуе над разьвя- 
заньнем гэтае праблемы. На думку генэ- 
ральнага дырэктара ІРО ў Жэнэве сп. 
Така ў дачыненьні да такіх людзей мо- 
гуць быць два выхады: а) дзяржавы, 


“што зьяўляюцца сябрамі ІРО, возьмуць 


іх да сябе на собскае ўгрыманьне, або 
б) гэтыя людзі астануцца ў Нямеччыне 
на ўтрыманьні гэтых-жа дзяржаваў. 


Далей было закранутае пытаньне, што 
многія ДП для мэтаў эміграцыі мусяць 
вырабляць розныя дакумэнты (мэтрыкі 
й інш.) у нямецкіх установах за высокія 
аплаты, пакрыць якіх яны ня маюць 
магчымасьці. Было выясьнена, што эмі- 
грацыйныя аддзелы сацыяльнай апекі 
ІРО маюць на гэта спэцыяльныя сумы, 
зь якіх могуць аплачваць выдаткі за вы- 
рабленьне дакумэнтаў. У гэтыя-ж ад- 
дзелы зацікаўленыя й павінны зьвяр- 
тацца. К 

Прадстаўнікі ДП прэсы сьцьвердзілі на 
канфэрэнцыі непажаданае зьявішча, 
што ДП, якіх вызываюць на камісіі дзе- 
ля. эміграцыі ў ЗША, павінны ехаць у 
эміграцыйныя цэнтры з усей сваей мае- 
масьцю, ня гледзячы на тое, ці пройдуць 
яны камісію, ці не. У вадказ на гэта 
прадстаўніца эміграцыйнага аддзелу 
ІРО заявіла, што ІРО першы раз аб гэ- 
тым чуе й іто ў сувязі з гэ- 
тым разашле ў эміграцыйныя цэнтры 
абежнікі, каб ДП выклікалі на камісіі 
бяз рэчаў, а затое каб пасьля прыняцьця 
іх на эміграцыю давалі ім некалькі дзён 
часу забраг» сваю маемасьць. 


На запытаньне прадстаўніка нашае газэ- 
ты, ціІРО робіць адпаведныя стараньні, 
каб як найхутчэй была адмененая па- 


гара пра ягонае плямё, пакуль нарэшце 
чалавек з Пэстыліку, на ймё Кардук, не 
сказаў: 

З. Іван загадаў, каб цябе залупцавалі 
да сьмерці, калі ты ня будзеш гаварыць. 
І ведай, мой незнаёмы браце, што Іва- 
нова слова -- закон. Я - твой прыяцель, 
а Іван -- овраг. Бо я не самахоць пакі- 
нуў сваю старану ля мора. Але я хо- 
чу жыць і таму паддаюся волі майго ва- 
ладара. І ты будзеш выконваць ягоныя 
загады, калі ты хочаш жыць. 

-- Нёзнаёмы браце мой, -- адказаў Нэ- 
гар, -- я запраўды ня ведаю, куды пай- 
шоў мой народ, бо я быў хворы, і мае 
ногі зрадзілі мяне, і я астаўся ад іх. 

Нэгар чакаў, пакуль Кардук гаварыў 
зь Іваном. Тады ён пабачыў, што твар у 
Маскаля спахмурнеў і, на ягоны кіў, 
двух людзей падыйшлі да Нэгара з двух 
бакоў, ляскаючы ў паветры цяжкімі бі- 
чамі. Тады ён удаў вельмі спалаханага 
ды голасна крычэў, што ён хворы чала- 
век і нічога ня ведае, але ён скажа тое, 
што ведае. І так добра ён ім расказаў, 
іцто Іван загадаў сваім людзём рушыць 
наперад. 

Поплеч-жа з Нэгарам ішлі зь бізунамі, 
каб ён ня мог уцячы. І калі ён казаў, 
што засласеў ад хваробы ды аставаўся 
ад іх -- яны яго лупцавалі датуль, па- 
куль ён ня крычэў ад болю й не знахо- 
дзіў сілаў ісьці далей. Калі-ж Кардук 
сказаў яму, што ўсё для яго зьменіцца на 
лепшае, як толькі яны здагоняць ягонае 
плямё, ён спытаўся: «І тады я здолею 
адпачыць і ня рухацца”». 

Ён усьцяж паўтараў гэтае пытаньне: 
«І тады мне можна будзе адпачыць і ня 
рухацца?”». І 

Тым-жа часам, удаючы вельмі хвора- 
га й азіраючыся мутнымі вачыма на 
бакі, ён падлічаў людзей, што ўвахо- 
дзілі да аддзелу. Разам з тым ён перака- 
наўся, што Іван не пазнаў у ім чалаве- 
ка, якога біў перад брамаю, цьвярдыні. 
Дзіўная збор-дружына паўстала перад 
ягонымі вачыма. "Тутака былі лаўцы 
славянскас пароды зь белай скурай і ма- 
гутнымі цягліцамі; кароткія, каржака- 
ватыя Фінцы з пляскатымі насамі й 
круглымі тварамі; родзічы Сібіру, чые 
насы былі падобныя да арловых дзюбаў; 
былі й худыя людзі з касавурымі вачы- 
ма, у жылах якіх мангольская й татар- 
ская кроў мяшалася із славянскаю. Гэта 
ўсё былі паўдзікія ахвотнікі да прыго- 
даў з далёкіх краў за Берынговым мо- 
раам. Агиём і мячом яны заваёўваліновыя 
землі й прагэвіта заграбалі іхныя ба- 
гацьці -- касмаціну й скуру. Нэгар гля- 
дзеў на іх із задаваленьнем, у думцы 
ўяўляючы сабе, як яны ляжаць растру- 
шчаныя й бязжыцьцёвыя, у скалістым 
росступе. І заўсёды побач з гэтым ён ба- 
чыў твар і аблічча Уны, іцто чакае на 
яго на гары ў скалах, і ўсьцяж голас 
ейны гучэў у яго ў вушшу, і ён пачу- 
ваў на сабе цёплы й пяшчотны бляск 
ейных вачэй. Але разам з тым ён не за- 
бываўсял ўдаваць хворага й зачапляўся 
там, дзе дарога была цяжкая. І параней- 
шаму крычэў ён пад бізунамі. Пры гэтым 
ён увесь час асьцерагаўся Кардука, бо 
ведаў, што яму зьвярацца нельга. -- У 
яго быў хвальшывы пагляд і занадта 
зюклівы й гладкі язык--думаю Нэгар--не 
падобны да простае, чэснае мовы. 
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ЯКІЯ «БЕЛАРУСЫ» КІРУЮЦЬ 
БЕЛАРУСЯЙ? 

Варшаўская газэта «Дзеньнік Людо- 
вы» (Но. 51/1191) за 21.2.1949) падала афі- 
цыйную вестку польскага прэсавага 
агенцтва наступнага зьместу: «У Менску 
адбылося першае пленарнае паседжань- 
не новавыбранага Цэнтральнага Камітэ- 
ту Камуністычнай Партыі Беларусі, на 
якім былі праведзеныя выбары паліт- 
бюра Ц. К. Першым сакратаром ЦК 
КПБ быў паўторна выбраны Гусарев, 
другім сакратаром Зімянін. У склад па- 
літбюра ЦК апрача гэтага ўвайшлі вы- 
датныя правадыры беларускага парты- 
занскага руху, між іншымі сучасны прэ- 
мэр БССР Клешчов і старшыня прэзы- 
дыюму Вярхоўнага Савету БССР Ко- 
злов». 

Прозьвішчы гавораць самі за сябе. 
Спасярод гэтых прозьвішчаў не знахо- 
дзім аніводнага беларускага, а толькі за- 
каранела расейскія, якія носіць насель- 


ніцтва ваколіцаў Масквы ці Сталін- 
граду. 
Але ня толькі ў вярхоўных органах 


камуністычнай партыі Беларусі маюць 
вылучны манаполь чыстакроўныя расей- 








станова, на аснове якой беларусаў зь 
сем'ямі ня прыймаюць у Аўстралію. У 
вадказ на тэга было заяўлена, што ІРО 
вядзе інтэнсыўныя стараньні дзеля як 
найхутчэйшае адмены гэтае пастановы й 
спадзяецца, што ў хуткім часе й бела- 
русы зь сем'ямі змогуць эміграваць У 
Аўстралію. 

На заканчэньне было паведамлена, 
што 200 нямецкіх лекараў і 200 лекараў 
ДП будуць прынятыя на працу пры амэ- 
рыканскай арміі. Як адныя, гэтак і дру- 
гія мусяць аднак ведаць ангельскую 
мову. 

Ст. Ст. 





Цэлы дзень яны йшлі. Назаўтрае, калі 
Кардук, на Іваноў загад, задаў пытаньне 
Нэгару, -- той адказаў, што наўдачу ці 
яны судосяць плямё раней за заўтрашны 
дзень. Але Іван, ад таго часу, як ён 
зьверыўся паказаньню Старога Кінуза й 
цяжка за гэта паплаціўся, нічому больш 
не даваў веры. Таму, калі яны прыйшлі 
да росступу між скалаў, ён прыпыніў 
свае сорак чалавек і спытаўся праз Кар- 
дука: «Ці чыстая дарога?» Нэгар агле- 
дзеў яе пакорным паглядам. Гэта быў 
шырокі схон, што йшоў паўз скалы, і 
ўвесь ён быў паросшы хмызьняком і 
паўзунамі, дзе маглі добра схавацца дзе- 
сяткі племяў. 

Ён пакруціў галавою. : 

-. Там нічога нямаш, -- сказаў ён, - 
дарога чыстая. 

Ізноў Іван перагаварыўся з Кардуком, 
і той сказаў: 

-- Ведай, незнаёмы браце, што калі 
тваё паказаньне нядобрае, калі твой на- 
род заступіць дарогу ці нападзець на 
Іваноў аддзел, ты зараз-жа памрэш. 

-- Я паказваю добра, -- сказаў Нэгар, 
-- дарога чыстая, 

Але Іван не давяраў, і загадаў двум із 
сваіх лаўцоў узьлезьці на вяршаліну 
скалы. Двух іншых стала, на ягоны за- 
гад, паабапал Нэгара. Яны прыставілі 
свае стрэльбы да ягоных грудзей і спы- 
ніліся чакаючы. Цэлы аддзел чакаў. 
І Нэгар ведаў, што калі выляціць хоць 
адна страла ці асьцён, -- ён памрэць. Два 
лаўцы лезьлі ўсё вышэй і вышэй, І калі 
яны дабраліся да вяршаліны ды махнулі 
шапкамі на знак таго, што ўсё ў парад- 
ку, яны здаваліся маленькімі чорнымі 
бодачкамі на фоне сьветлага неба. 

Стрэльбы адвялі ад Нэгаравых гру- 
дзей, і Іван загадаў рушыць паперад. 
Іван маўчаў, задуманы. Блізка гадзіну 
ён ішоў, як-бы нешта мяркуючы, і та- 
ды, праз Кардука, спытаўся ў Нэгара: 

-- Як ты ведаў, што дарога чыстая, не 
агледзеўшы яе? 

ИНэгар уздумаў на птушкі, якіх ён ба- 
чыў седзячы на сралах і ў кустох, ды 
ўсьміхнуўся: гэта было так проста. Але 
ён сьцепнуў плячыма й нічога не адка- 
заў. Ён думаў пра другі росступ у ска- 
лах, куды яны кіраваліся, і дзе птушак 
ужо ня будзе. І ён быў рады, што Кар- 
дук -- родзіч зь берагоў Вялікага Імглі- 
стага Мора, дзе няма дрэваў і кустоў і 
дзе людзі вучацца морскае штукі, а не 
мастацтва роўнядзі й лесу. 

Тры гадзіны па тым, калі сонца было 
высака на небе, яны прыйшлі да друго- 
га росступу ў скалах, і Кардук сказаў: 

-. Глядзі на ўсе вочы, незнаёмы бра- 
це, бо Іван гэтым разам не маніцца ча- 
каць, пакулі, людзі пройдуць наперад 
агледзець дарогу. 

Нэгар паглядзеў, а поплеч зь ім,стаяла 
двух людзей, із стрэльбамі, прыстаўле- 
нымі да ягоных грудзей. Ён пабачыў, 
што птушкі адляцеўшы, і ў вадпым мес- 
цы ён спасьцярог бліскат рулі на сонцы. 
І ён уздумаў на Уну й прыпомніў ейныя 
словы: «Калі бітва пачнецца, ты мусіш 
потайкі схавацца, каб не забілі». 

Дзьве рулі ўпіраліся ў ягоныя грудзі. 
Гэта было зусім ня тое, на што яна мер- 
кавала. Відавочна, нельга будзе нікуды 
ўцячы, Ён памрэць першы, калі пачнец- 
ца бітва. І ён сказаў станаўкім голасам, 








3 





цы. Яны таксама вылучна рэпрэзэнту- 
юць навет спартовае жыцьцё Беларусі, 
не гаворачы ўжо аб галінах грамадзка- 
га, культурнага ці эканамічнага жыцьця. 
Бо вось іншая Варшаўская газэта «Жы- 
це Варшавы» (Но. 47/1549) за 17.2.1949) 
інфармуе, што з нагоды 30 гадавіны 
БССР Усесаюзны Камітэт для Справаў 
Фізычнае Культуры й Спорту пры ра- 
дзе міністраў СССР узнагародзіў рад бе- 
ларускіх спартоўцаў. Узнагароджанымі 
аказаліся такія «представители братне- 
го русского народа», як Большаков, Лу- 
нев, Гольмов, Кочатков, Мірскій і ін- 
шыя. 

Што-ж тады робяць беларусьг ў Бела- 
рускай Савецкай Сацыялістычнай Рэс- 
публіцы? Адказ просты: яны пухнуць з 
голаду й непасільнай працы ў калгасах 
і на заводах, а лепшая частка нашага на- 
роду вынішчаецца ў канцэнтрацыйных 
лягерах халоднае Поўначы й далёкага 
Сібіру... 


шк сысасть 


Эмігруючы, 





ня трацьце сувязі! 


зза, В 





МІЖНАЦЫЯНАЛЬНЫ САЮЗ ІНЖЫ- 
НЕРАЎ І АРХІТЭКТАРАЎУ 


Дзякуючы ініцыятыве Міжнацыяналь- 
нага Камітэту ДП і Палітычных Уцека- 
чоў заснаваўся 25 сакавіка сёлета Між- 
нацыянальны Саюз Інжынераў і Архі- 
тэктараў. Да яго могуць налейеыць толь- 
кі тыя інжынеры й архітэктары, якія ма- 
юць закончаную выіцэйшую асьвету. Уп- 
рава Саюзу знаходзіцца ў Рэгензбургу, 
але ейныя паседжаньні будуць адбывац- 
ца ў Мюнхэне.” 


ы шыыаыа-ыаы.-ыыы.аыы.-ы-----ы-.----..-.-ы----ы-ыыаыаааанцынцннація 


але, якбы ад хваробы, усё дрыжаў. 

-- Дарога чыстая. 

Іван рушыў наперад із сваймі саракма 
людзьмі з далёкіх сторанаў за Бэрынга- 
вым морам. За ім ішоў чалавек з Пэсты- 
ліку, Кардук і Нэгар, да грудзей якога 
былі прыстаўленыя стрэльбы. Уздый- 
мацца было доўга, і яны не маглі рухац- 
ца борзда. Але Нэгару здавалася, што 
яны вельмі шпарка бліжацца да сярэ- 
дзіны росступу, дзе была засака. 

У скалах направа грымнуў стрэл. Нэ- 
гар пачуў баёвы кліч свайго пляма і 
праз сэкунду ўхапіў пабачыць, што ска- 
лы й кусты насторшыліся грамадамі яго- 
ных аднапляменцаў, што выступалі 
з-за іх. 

Тады ён пачуў, што раптоўны агняны 
выбух быццам разрывае яго надвая. Ён 
паваліўся, адчуваючы войстры боль: у 
ягоным целе, што зьнемагалася, жыцьцё 
ходалася ізь сьмерцяй. 

Ён трымаўся за сваё жыцьцё з прага- 
вітасьцяй скнары, што чапляецца за 
свае скарбы. Ён усё яшчэ дыхаў, і павет- 
ра поўніла ягонкія ляткія пакутлівай со- 
ладзяй. Цьмяна да ягонае прытомнасьці 
даходзілі проблескі відна й хвалі гу- 
каў. І цьмяна ён бачыў, як валяцца, па- 
міраючы, Івановы лаўцы, і як з усіх ба- 
коў сьцякаюцца да пабаёвішча ягоныя 
браты, поўнячы паветра крыкамі й бра- 
згатам зброі. А згары жанчыны й дзеці 
скідаюць вялізарныя глыбы, што ска- 
чуць як жывыя йстоты ды.з грукатам 
валяцца далоў. 


Сонца танцавала над ім у небе; вялі- 
зарныя скалы калыхаліся й хісталіся, 
а ён яшчэ цьмяна чуў і бачыў. Калі-ж. 
грозны Іван паваліўся ля ягоных ног, 
бязжыцьцёвы, раструшчаны ськінутай 
глыбаю, -- ён прыпомніў сьляпыя вочы 
Старога Кінуза -- і цешыўся. 

Тады гукі замерлі, глыбы больш не 
каціліся паўзь яго, і ён бачыў, як лю- 
дзі ягонага пляма падыходзяць усё блі- 
жэй і дабіваюць параненых асьнямі. Ён 
цьмяна распазнаваў, як поплеч зь ім ма- 
гутны Маскаль-лавец уздымаецца ў ва-, 
пошнім ходаньні за сваё жыцьцё й ва- 
ліцца, пранізаны дзесяткамі асьнёў. 

Тады ён пабачыў над сабою твар Уны 
й адчуў ейныя абыймы. І на вокамгнень- 
не сонца спынілася, і вялізарныя хіст- 
кія сьцены скалаў застыглі. 

-.- Ты адважны чалавек, Нэгару, -- 
пачуў ён ейны голас. -- Ты мой муж, 
Нэгару. 


І ў гэтым вокамгненьні ён перажыў 
усю тую радасьць жыцьця, што яна яму 
суліла, і дакляраваныя ёю сьмех і песь- 
ні. І тымчасам як у ипебе памалу зьніка- 
ла для яго сонца й жыцьцё ягонае па- 
ступова адплывала, ён быў агорнуты са- 
лодкім успамінам пра Уну. І зь цягам 
таго, як памяць ягоная цьмянела й бляд- 
нела ды проблескі ейныя зьмяняліся на- 
растаньнем цемры, ён пазнаваў у вабый- 
мах каханае запраўднасьць вешчаванага 
яму адпачынку, збыцьцё праракаванага 
яму спакою. Калі-ж чорная ноч агарну- 
ла яго лежачы на ейных грудзёх, ён ад- 
чуў вялікі мір, што прасякаў сусьвет, ён 
пазнаў у заміраньні адыходнага сутонь- 
ня патаёмны надыход Цішыні. 


Пераклад Т Лумача. 


б Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2011 


18.5.49. 











(б РОЕ: Катипікаі.ога 2011 


б Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2011 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 











У селуескім лягеры Віндзішбэргердорф» 


ПЕРШАЕ ПРЫРАЧЭНЬНЕ 


25-га красавіка, на другі дзень Права- 
слаўнага Вялікдня, у ДП лягеры Вінд- 
зішбэргердорф адбылася першая ў бела- 
русаў амэрыканскае зоны прыгожая 
ўрачыстасьць -- падпісаньне прырачэнць- 
ня кандыдатамі ў актыўныя сябры 
ІМКА. Што такое ІМКА, пісаць тут ня 
прыходзіцца, бо сяньня кажны больш- 
менш пісьменны беларус ведае аб дабра- 
дзейнай ролі, якую выконвае ўжо год 
сто гэтая шырока знаная сусьветная ар- 
ганізацыя. У лік ейных сяброў увахо- 
дзіла дагэтуль 78 розных народаў сьве- 
ту. Як 79-ая нацыя ўвайшлі ў яе цяпер 
і беларусы. 

А гадзіне 6-ай папаўдні прыбыў у ля- 
гер Шэф ІМКА Арэа 4 сп. Пузінаўскае. 
У прыгожа прыбранай залі ў прысут- 
насьці ўсяго жыхарства лягеру старшы- 
ня Беларускае ІМКА сп. Кушаль Фран- 
ціцак адчыніў урачыстасьць і пасьля 
адсьпяваньня ўсей заляй малітвы «Ойча 
наш» перадаў слова сп. Пузінаўскасу. 
Гэты апошні выясьніў у кароткіх словах 
мэты й заданьні ІМКА. «Імка ёсьць ар- 
ганізацыя інтэрнацыянальная, аддзелы 
ейныя раскіданыя па ўсім чыста сьвеце, 
-- гаварыў сп. Пузінаўскас, -- аднак, яна 
ня ймкнецца нівэляваць нацыянальнась- 
ці, наадварот, ІМКА імкнецца да сяброў- 
ства розных нацыяў. Праўдзівы сябры 
ІМКА паяёнен горача любіць сваю на- 
цыю і шанаваць усе іншыя. Хто ня лю- 
біць і не шануе свайго народу, ніколі ня 
будзе запраўдным ІМКА-ўцам, бо не 
патрапіць шанаваць і іншыя народы». 
Пасьля гэтага кандыдаты, з павагай, з 
поўным разуменьнем прыйманых на ся- 
бе абавязкаў, падпісалі прырачэньне й 
атрымалі сяброўскую легітымацыю з рук 
Шэфа ІМКА. Афіцыйная частка ўрачы- 
стасьці закончылася адсьпяваньнем бе- 
ларускага нацыянальнага гымну. 

Пачалася другая частка -- мастацкая. 
У праграме быў вечар дзіцячага бале- 
ту. Малыя вучаніцы лягернае балетнае 
школы пад кіраўніцтвам Вілі Саўчанкі 
прадэманстравалі шмат дасканала па- 
стаўленых і вельмі добра выкананых са- 
мых разнастайных танцаў. Гледачы, за- 
хопленыя паказам, зрабілі ў канцы ава- 
цыю настаўніцы Саўчанцы. Вельмі пры- 
чынілася да ўдалага канцэрту добрая му- 
зыка. Акампаньямант да танцаў, хоць 
і выкананы не на піяніне, а на звычай- 
ным акардыёне сп. М. Куліковічам, гу- 
чэў памастацку. Добра эфэктыўнымі бы- 
лі й касьцюмы. Наагул, гэтая ўрачы- 
стасьць першага прырачэньня была як- 
бы завяршэньнем вельмі добрых сёлета 
ў нашым лягеры Вялікодных Сьвятаў, 
даючы ўсім жыхаром поўнае духовае за- 
даваленьне. Н. А. 


КУЛЬТУРНА-АСЬВЕТНАЯ ПРАЦА 

Ад самае восені ў лягеры Віндзішбэр- 
гердорф вядзецца вельмі шырокая куль- 
турная праца. Памінаючы канцэрты й 
сцэнічныя паказы, аднэй з паважных га- 
лінаў працы ёсьць штотыднёвыя рэфэ- 
раты з розных галінаў веды, чытаныя 
спэцыялістымі. 

Так, напр., прачытаныя былі рэфэра- 
ты на тэмы, якія найбольш цікавяць 
сяньня кандыдатаў на эміграцыю ў роз- 
ныя краіны сьвету: «Аўстралія», «Кана- 
да», «Аргентына» і інш. Адбыўся ўдалы 
літаратурны вечар, на якім аўтары-пісь- 
меньнікі й паэты, што жывуць у нашым 
лягеры, адчыталі свае навейіцыя тво- 
ры. Чыталіся й такія рэфэраты, як 
«Характар беларуса паводля народнай 
творчасьці», «Біблія і сучаснасьць», а 
таксама палітычныя агляды. 

Лекцыі чытаюцца ўва ўтульна абста- 
ляваным лягерным клюбе, што стаўся 
месцам, куды ў вольную часіну ахвотна 
заходзіць кажны, ці то пагуляць у ша- 
шкі ці шахматы, ці то пачытаць газэту, 
кніжку, ці то проста пагутарыць, падзя- 
ліцца думкамі зь людзьмі. Трэба тут 
адзначыць, што культурны рэфэрэнт на- 
шага лягеру сп. М. Куліковіч, які пра- 
цуе на гэтым становішчы абсалютна без- 
інтэрэсоўна, паставіў культурную працу 
ў лягеры на належную вышыню. 

с Н. А. 


БЕЛАРУСКАЯ ЦАРКОЎНАЯ МУЗЫКА 
КАМПАЗЫТАРА М. КУЛІКОВІЧА 


Царкоўная музыка ўжо здаўна адчы- 
ніла дзьверы ў свае хорамы народным 
матывам, якія пад уплывам рэлігійнага 
духу ператварыліся ў васобныя, г. Зв. 
расьпевы. 

У Праваслаўнай Царкве, што аформі- 
лася ў грэцкую веру, напачатку й існа- 
вала грэцкае царкоўнае пяяньне, грэц- 
кія расьпевы. Да іх потым з славянскіх 
напеваў прышлі расьпевы баўгарскія й 
сэрбскія. Выдатныя манастыры ўнесьлі 
ў набажэнства й сваё собскае пяяньне. 
Гэтак зьявіліся расьпевы пячэрскія (Ук- 
раінскае Кіева-Пячэрскае Лаўры), тра- 
ецкія (Маскоўскае Траецкае Лаўры) і 


г. д.Такім чынам, прасяканьне народных 
нацыянальных мэлёдыяў у рэлігійныя 
сьпевы мае сваю доўгую шматвяковую 
гісторыю. Аднак агульнага абыходу 
(асноўнага абрадава-каляндарнага кола 
сьпеву на кажны дзень) у народна-на- 
цыянальным пяяньні дагэтуль яшчэ ня 
створана. Першым адважыўся над гэ- 
тым працаваць наш беларускі кампазы- 
тар М. Куліковіч. Ён ужо падрыхтаваў 
да выпуску ў сьвет галоўныя часткі 


Праваслаўнага Беларускага Абыходу 
царкоўнага пяяньня -- Літургію й Уся- 
ночную. 


Шмат год працуючы над дасьледвань- 
нем беларускае народнае песьні, камп. 
М. Куліковіч сабраў вялікі матар'ял бе- 
ларускіх сьпеваў і, грунтоўна прааналі- 
заваўшы іх (ім напісана кніга «Беларус- 
кая Народная Песьня» ў 4-х томах), ён 
змог выбраць зь іх найхарактэрнейіцыя, 
тыповыя паводля свае народна-нацыя- 
нальнае самабытнасьці й хараству на- 
родныя песенныя звароты й музычныя 
фразы. Творча апрацоўваючы беларус- 
кія папеўкі ў праваслаўным царкоўным 
стылі, паводля старадаўных прыкладаў, 
кампазытар стварыў такім чынам бела- 


рускія царкоўныя расьпевы на розныя 
Божыя Службы, улажыў узоры (гласы) 
для штодзённага царкоўнага ужыцьця, 
а таксама напісаў асноўныя праваслаў- 
ныя службы -- Літургію й Усяночную. 
Усюды ў іх гучыць беларускі нацыя- 
нальны напеў, што ад народу ўзносіцца 
да Бога. Цяпер кампазытар працуе далей 
над службамі ў двунадзясятыя сьвяты, 
трэбы й ініцыя. 


На Вялікдзень у праваслаўнай царкве 
лягеру Віндзіцшбэргердорф жыхары ля- 
геру слухалі ў выкананьні лягернага 
царкоўнага хору пад кіраўніцтвам рэген- 
та М. Бусько напісаны камп. М. Куліко- 
вічам Вялікодны Канон. Гонарам песь- 
цілася беларускае сэрца, калі ягонае ву- 
ха чула родныя напевы ў сваёй малітве 
да Ўсемагутнага Бога. У галаву прыхо- 
дзіла думка, што гэтак Усемагутны хут- 
чэй пачуе наш голас і хутчэй дапаможа 
нам вярнуць нашу забраную Бацькаўш- 
чыну. 


Вітаем нашага выдатнага кампазытара 
на новай -- царкоўнай ніве ягонае му- 
зычнае дзейнасьці. 


А. К. 


з 


Зарубежніцкія тузы наведалі Остэргофэн 


(Не фэльетон, 


У нядзелю 8 травеня ў беларускім ля- 
геры ў Остэргофэне адбылася падзея ня 
штодзённага характару. У гэты дзень 
наведаў наш лягер упаўнамочаны прад- 
стаўнік Беларускага Цэнтральнага Прад- 
стаўніцтва на раён Дэгендорф Барыс 
Крыстовіч ў таварыстве Івана Бені (бы- 
лыя жыхары Тэтага лягеру, але потым 
выкінутыя за авантуры й хуліганства за- 
гадам ІРО ў Пасаў), каб выдаць жыха- 
ром нашага лягеру пасьветчаньні БЦП 
аб прыналежнасьці да беларускай на- 
цыянальнасьці. Дзеля таго, што Крысто- 
віч, які ўстанаўляў беларускую нацыя- 
нальнасьць, сам зьяўляецца чыстакроў- 
ным расейцам і «мужыцкай» беларускай 
мовы ня ведае ані ў зуб, паслугоўваю- 
чыся толькі «обшчепонятным языком», 
прывёз із сабою яшчэ сакратара ў васо- 
бе ведамага пашквілянта Кавыля. А та- 


Камунікаты 
Прэе- Бюра АБН 


Прэсавае Бюро АБН паведамляе, што 
прынятыя на мюнхенскай дэманстра- 
цыі 10 красавіка г.г. рэзалюцыі Ц. К. 
АБН пераслаў у ЗН. 


Рэзалюцыі разам із суправодным лі- 
стом старшыні АБН, Яраслава Стэцька, 
атрымалі дэлегаты Аўстраліі, Балівіі, 
Бэльгіі, Англіі, Грэцыі, Канады, ЗША, 
Турэччыны, Францы, Чылі й генэральны 
сакартар ЗН Трыгве-ЛІі. 

У ЗН перасланы таксама рэзалюцыі й 
падпісы зь іншых маніфэстацыяў. 

У сваім лісьце старшыня АБН дама- 
гаецца разгляду Пленумам ЗН пала- 
жэньня народаў, паняволеных расейска- 
бальшавіцкім імпэрыялізмам і прыняць- 
ця адпаведных пастановаў. 

П. 


а) Прэс-Бюро АБН далей паведамляе, 
што Славацкі Камітэт Акцыі (САВ) 
зьмяніў свой назоў на «Славацкі Вы- 
звольны Камітэт» (СОВ). На чале яго 
стаіць далей Праф. Др. Ф. Дюрчанскі. 
СОВ застаецца й далей членам АБН. На 
чале ягонай дэлегацыі ў АБН стаіць Др. 
Ц. Пакорны. 


Прычынаю зьмены назову, між ін- 
шым, было тое, што балыцавікі называ- 
лі свае вынішчальныя «аддзелы» такса- 
ма Камітэтамі Акцбіі. Акрамя таго, гэ- 
тай зьменай славацкі вызвольны рух 
дакладней выяўляе свае мэты. 

б) Баўгарскія нацыянальна-вызволь- 
ныя рэвалюцыйныя сілы аб'ядналіся ў 
адзін цэнтр пад назовам «Баўгарскі На- 
цыянальны Фронт», каторы зьўляецца 
членам АБН. 

Аб'яднаным баўгарскім нацыянальна- 
вызвольным сілам жадаем найлепшых 
посьпехаў у змаганьні за вызваленьне іх 
Бацькаўшчыны ад бальшавіцкага паня- 
вольніка. 





Прэс-Бюро АБН. 


Выдавецтва органу Цэнтральнага Ка- 
мітэту АБН «Набат» паведамляе, што 
ўжо можна набыць ягонае кангрэсовае 
выданьне, чысло 1 -- 2 (11 -- 12) 1949. 

Чысло 1 -- 2 складаецца з 4-х аддзе- 
лаў наступнага зьместу: І. Перасьцера- 
гаем сьвет. П. Трыбуна АБН. ПІ. Пад 
сьцягам свабоды народаў і чалавека; 
ІУ. На вонкавым адрэзку. 

Зьвяртацца па адрасу: В. Барыс, Мюн- 
хэн 2, Дахаўэрштрасэ 9/1. Цана паасоб- 
нага нумару 90 фэн. Пры большай коль- 
касьці 309/9 зьніжкі. 
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але праўда) 


му, іцто заданьне, якое было ім даруча- 
на выканаць, чуць не дзяржаўнага ха- 
рактару, дык уся гэтая тройка прыехала 
не цягніком, як езьдяць звычайныя 
сьмяротныя, але з фасонам -- на іраў- 
скі джыпе з Дэгендорфу. 


Высокапастаўленыя зарубежніцкія ту- 
зы прыехалі ўжо добра падгазаваўшыся, 
што Беня адразу прадставіўся перад жы- 
харамі лягеру, як «министр снабжения» 
БЦР (ён возіць дровы ў лягеры Дэген- 
дорфскага раёну), а Крыстовіча зарэка- 
мэндаваў, як «министра юстиции». Але 
перад тым, як распачаць сваю ўрадавую 
дзейнасьць, абодвыя «міністры» пастана- 
вілі «для храбрости» яшчэ перакуліць 
адну-другую літроўку самагону. І пача- 
лася вандроўка з памешканьня ў паме- 
шканьне сваіх былых прыяцеляў, ад- 
куль толькі даносіліся дзікое выцьцё, 
п'яныя сьпевы ды ўрачыстыя тоасты «за 
Россию». У выніку ўпаўнамочаныя прад- 
стаўнікі БЦП на столькі насёрбаліся, 
што пачалі рабіць авантуры, абзываць 
Беларусь і беларусаў на гарадзкім пля- 
цы няпрыстойнымі расейскімі словамі, а 
навет завялі драку зь некаторымі жы- 
харамі лягеру, пагражаючы адным ма- 
хам пабіць усіх зьненавіджаных «кры- 
вічоў». Тут ужо была змушаная ўмя- 
шацца й лягерная паліцыя, якая крыху 
ўціхамірыла занадта агрэсыўных зару- 
бежніцкіх «представителей». Аднак Кры- 
стовіч, усьвядамляючы сваё высокае ста- 
новішча й баючыся, каб не папсаваць 
рэпутацыі тэй паважанай установы, 
якая яго сюды паслала, аніяк не здаваў- 
ся. Пеніўся, крычаў, пагражаў, а напа- 
сьледак . пазваніў да аднаго ўрадніка 
ІРО ў Дэгендорфе, што тут у Остэргофэ- 
не «все бандиты» й гэтаму падобнае, Ка- 
лі-ж гэты апэль ня даў жаданага вы- 
ніку, зарубежніцкія героі пастанавілі 
праехацца на іраўскім джыпе над Ду- 
най -- «падышать свежим воздухом». 
«“ле ці цераз меру замарочыла ім у га- 
лаве ад выпітага самагону, ці гэты «кры- 
віцкі» Остэргофэн наагул зьяўляецца не- 
шчасьлівым месцам; што машына, на 
якой яны ехалі, хутка апынулася ў бур- 
лівых хвалях Дуная. 


Ані баўэрскія охсы, прыгнаныя з ака- 
лічных вёсак, ані прыцягнуты з Остэр- 
гофэну нямецкі трактар ня ўсілах былі 
выцягнуць машыну, і яна надалей аста- 
валася ўвязьненай. Тады камендант ля- 
гернай паліцыі, каб ратаваць  іраўскую 
маемасьць, пазваніў ў іраўскі гараж, ад- 
куль ужо каля 11-ай гадзіны вечара 
прыехала грузавая машына зь вялікім 
кранам для падыйманьня цяжкіх прад- 
метаў. Пры помачы яго ўсё-ж такі ма- 
шыну ўдалося выцягнуць з Дунаю й 
зьбянтэжаныя «представители» паехалі 
туды, адкуль прыехалі, не давёўшы да 
канца сваей «грамадзкай» місіі, пакідаю- 
чы пасьля сябе вясёлую тэму для гу- 
тарак і камэнтараў лягерным жыхаром, 
нямецкаму насельніцтву Остэргофэну, а 
таксама й ураднікам ІРО. 


Сьветка. 


. 
і 





Шукаюць... 


Жонку Насьцю, знаёмых Гардзіеню 
Надзю,дачку Якуба, Раменчык Тацьця- 
ну, дачку Рамана, якія да канца вайны 
прабывалі ў Нямеччыне. 


Весткі на Адміністрацыю «Бацькаўш- 
чыны». й 
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БЕЛАРУСКІЯ ПАТРЫЁТЫ! 


Вам няма патрэб:і паўтараць лішні раз, 
што лёс народу беларускага так доўга 
будзе пад пагрозаі:, як доўга не стае ў 
нас патрэбнае колькасьці высока квалі- 
фікованых кадраў інтэлігенцыі й спэ- 
цыялістых ува ўсіх.галінах грамадзка- 
палітычнага й гаспадарскага жыцьця. 

Мы хочам толькі зьвярнуць увагу ўсіх 
беларусаў добрае волі на факт, што 
колькасьць беларускай студэнцкай мола- 
дзі апошнім часам стала раптоўна па- 
мяншацца. Гэты трывожны факт пака- 
звае, што мы не дацэньваем выключнае 
важнасьці ўзгадаваньня новых кадраў 
інтэлігенцыі й ня турбуемся гэтай спра- 
вай у такой меры, як гэта робяць ініцыя 
народы. Але-ж не забывайма, што пабу- 
даваць свой трывалы моцны дом, сваё 
шчаслівае жыцьцё мы зможам толькі 
пры еваіх інжынерах, прафэсарах, дак- 
тарох і г. д. 

Таму дайма магчымасьць здольнай і 
рупнай беларускай моладзі здабываць 
веду й спраўнасьці дзеля дабра агульна- 
га! Патрэба дапамогі асабліва пякучай 
ёсюць у дачыненьні да студэнтаў, кан- 
чаючых навуку ў Нямеччыне, якія ня 
могуць скарыстаць із стыпэндыяў У 
Бэльгіі ці Францыі. 

Управа Студзнцкага Стыпэндыяльнага 
Фонду зьвяртаецца гэтым да беларускіх 
лягераў, арганізаваных групаў і паасоб- 
ных беларусаў з братнім заклікам у ме- 
ру сваіх магчымасьцяў злажыць ахвяру 
для нашага студэнцтва, якое змушана 
сяньня жыць і працаваць у выключна 
цяжкіх умовах. Ахвяры просім перасы- 
лаць на адрас: . 

Управа СФыпэндыяльнага «Фонду. 





меагілавнаай”, 


НАШЫЯ ПРАДСТАЎНІЦТВЫ ПАЗА 
НЯМЕЧЧЫНАЙ: 


1. У Вялікабрытаніі: 

Аз5зосіа(іоп оЁ Уўрісегабрепіапз ір бё. Вгі- 
іаіпа Репа Коаа, НоПоуау, Іопадсов Х. 7, 
ЕпэІапа. 


2. У «Францыі: 
Міг. Місоіаі ГузцсВа, 8, Е-батрбей а, 
5. Опеп, Зеіпе. Етапсе. 


3. У Бэльгіі: 
Мес. Запка І.абопка, 8, Ріасе Ноохуег, 
І опуаіп, ВеіІгіапе. 


4, У Швэдыі: 
пе. АІбрегб Оз5оўзКі, Могта Уйгвеп Т, 
Наітзіаа. Зуейев. 


“ 


5. У Італіі: 
Тодаг Магига, Вота, 
Саб(апео 2, Ііаіа. 


6. У Даніі: 
5. баз(айю, Югагзрек ІГеўег ВІ. ІП, 
тТпізіеа. Раптагк. 


7. У ЗІША: 
Епе. Мікоіаі СВогозіКо, 59, 4057 (Ь, 
ЮГгіўе, Масреёь, І., І. Х. У. "ЮЗА. 
8. У Канадзе: 
МІ. Тозерр РіёцсзрКка, 131 Маппіпе Ауе, 
Тогопіо, Опі. Сапайа. 


9. У Аргентыне: 

Аз5зосіабіоп Віеіогаи5а еп Іа Агвеепііпа. 
СаПе Мага, 150, Виепоз5-Аігез. 
Агеепііпа. 


10. У Аўстраліі: 
Вогіз Гіеасусіес, ІаМі, ОпеепзіІапа, 
Зарб-рерагітепі оў Еогезігу. АцзігаНа. 


“Ма СагіІо 





НАШ ФОНД 

На выдавецкі фонд «Бацькаўшчыны» 
злажылі: 

1. Беларускія работнікі ў Чэранцыі 
3.600 фр. франкаў, 

2. Цімафейчык Карп (Бразылія -- 
2893 н м. 

Папярэднія складкі -- 82741 н. м. З 


26 ам. дал. г 390 бэл. фр. 

Разам: 856,24 н. м. З 26 ам. дал. З 390 
бэл. фр. Т З. 600 фр. фр. 

Усім ахвярадаўцам шчырае беларускае 
дзякуй. Адмінністрацыя «Бацькаўшчы- 
ны» на гэтым месцы складае асаблівую 
падзяку свайму падпішчыку з Бразыліі 
сп. Цімафейчыку Карпу за канкрэтнае 
падтрыманьне газэты. Суму 2883 н. м. 
мы атрымалі цераз нямецкі банк у 
Франкфурце, як «Лібэсгабэнгэльдсэн- 
дунг». Заклікаем усіх нашых паважаных 
падпішчыкаў з паза Нямеччыны ўзяць 
прыклад із сп. Цімафейчыка. 
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